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F-400 Fire rated switch-disconnectors

Diagrams

Switch-disconnector 3P
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Switch-disconnector 6P
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* Auxiliary contacts are 25A. Auxiliary contacts
identification number change based on the number
of switch cells.




4 F-400 Fire rated switch-disconnectors

63...125A 3,5Nm

ff Retighten all connection
A G screws during installation
NN J}\g@ R N—

25..40A 2Nm
22

N A

Attention:

if Enclosure and cover

IP65 cable S2uing

@ glands has @
to be used

25..63A 1,6Nm

pz2 ) section 2,5...16mm?
100...125A 3,5Nm
PZ3

section 6...50mm

When using EMC cable glands/ cables
make sure cable shield is properly
grounded in cable gland.



F-400 Fire rated switch-disconnectors 5

Connection

25A 40A 63A 100A 125A
connect. screws M5 M5 M8 M8 M8
torque Nm 2,0 2,0 3,5 3,5 3,5
terminal () D) () D) D)
flexible wire section mm? 2,5...16 2,5...16 6...50 6...50 6..50
Fixing
A
O )
By ) Switch Type A B C (@ x n?)
o N OKA25_F4_ | 116 | 96 | 55x4
OKA 40_F4_ 146 | 126 | 55x4
OKA63...125 F4_| 230 | 206 | 65x4




F-400 Fire rated switch-disconnectors

Dimensions

124

124

Box size OKA 25_F4_

F-400 25A

90

0130

164

(3/4P)1xM25
(6P) 2xM25

T

(3/4P)1xM25
(6P) 2xM25

Box size OKA 40_F4_

F-400 40A

90

M32

(3/4P)1xM32

0160

74

F400 FIRE RATED.
)

064

(6P) 2xM32

T

(3/4P)1xM32
(6P) 2xM32



F-400 Fire rated switch-disconnectors

Box size OKA 63...125_F4_
F-400 63A 6P 100 - 125A

0|
i
ha =)
- 3 (3/4P)1xM40
(6P) 2xM40
F) ©
(3/4P)1xM40
(6P) 2xM40
(=]
’d < | <
S g ©|e
~ Ni
- ~
(=
=
@
3
64
3/4 Poles 6 Poles
25A Top 1xM25 2xM25
Botton 1xM25 2xM25
40A Top 1xM32 2xM32
Botton 1xM32 2xM32
63A Top 1xM40 2xM40
Botton 1xM40 2xM40
100-125A Top 1xM40 2xM40
Botton 1xM40 2xM40

* Switches F-400 6P + Aux. C. not contemplated.
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BHumaHvie! OnacHo HanpexeHue! [la ce MOHTIPa CaMo OT JIULIE C eNEKTPOTEXHIYECKa KBAZIMGUKALWA.

Avertissement! Tension électrique dangereuse! Installation uniquement par des personnes qualifiées en électrotechnique.

Twissija! Vultagg perikoluz! Ghandu jigi installat biss minn persuna b'kompetenza elettroteknika.

Upozorenje! Opasan napon! Postavljati smije samo elektrotehnicki strucnjak.

Warnung! Gefahrliche Spannung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft.

Ostrzezenie! Niebezpieczne napiecie! Instalacji moze dokonac wytacznie osoba z fachowa wiedza w dziedzinie elektrotechniki.
Varovani! Nebezpecné napétil Montaz smi provadét vyhradné elektrotechnik!

Mpogidoroinon! YYPnAr téon! H eykatdotacn mpénel va Yivetat Hovo amo EEISIKEUUEVOUG NAEKTPOTEXVIKOUG.

Aviso! Tensao perigosa! A instalagdo s6 deve ser realizada por um eletricista especializado.

Advarsel! Farlig elektrisk spaending! Installation ma kun foretages af personer med elektroteknisk ekspertise.
Figyelmeztetés! Veszélyes fesziiltség! Csak elektrotechnikai tapasztalattal rendelkez6 szakember helyezheti lizembe.
Avertizare! Tensiune periculoasa! Instalarea trebuie efectuatd numai de catre o persoana cu experientd in electrotehnica.
Waarschuwing! Gevaarlijke spanning! Mag alleen geinstalleerd worden door een deskundige elektrotechnicus.
Rabhadh! Voltas guaiseach! Ba choir do dhuine ag a bhfuil saineolas leictriteicnitiil, agus an té sin amhdin, é seo a shuitedil.
Varovanie! Nebezpecné napétie! Montaz méze vykonavat iba skiseny elektrotechnik.

Warning! Hazardous voltage! Installation by person with electrotechnical expertise only.

Avvertenza! Tensione pericolosa! Fare installare solo da un elettricista qualificato.

Opozorilo! Nevarna napetost! Vgradnjo lahko opravi le oseba z elektrotehni¢nim strokovnim znanjem.

Hoiatus! Ohtlik pinge. Paigaldada véib ainult elektrotehnika-alane ekspert.

Uzmanibul! Bistami - elektribal Montazas darbus drikst veikt tikai personas, kuram ir atbilstosas elektrotehniskas zinasanas.

iAdvertencia! {Tension peligrosa! La instalacion debera ser realizada Unicamente por electricistas especializados.
Varoitus! Vaarallinen jannite! Asennuksen voi tehdd vain séhkoalan ammattihenkil6.

Démesio! Pavojinga jtampa! Dirbti leidziama tik elektrotechniko patirties turintiems asmenims.

Varning! Farlig spanning! Installation far endast utforas av en elektriker.

ZL 1 BERK | REERTWBTHITEE -

OctopoxHo! OnacHoe HanpseHne! MOHTax JO/KeH BbINONHATLCA TONbKO CNeLaniCTOM-31eKTPUKOM.
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